
SNM-R-ZOS-2012/1434 
Zmluva o spolupráci 

pri používaní systémov Centrálnej evidencie múzejných zbierok 
v rámci projektu OPIS PO2 – Digitálne múzeum 

 
 
č. zmluvy: 
uzavretá medzi: 
 
1. 
 
Zmluvná strana: 
Sídlo: 

Slovenské národné múzeum (ďalej len „správca“) 
Vajanského nábr.č.2, P.O.BOX 13, 810 06 Bratislava 16 

Štatutárny zástupca: PaedDr. Rastislav Púdelka, generálny riaditeľ 
Osoba oprávnená konať vo 
veciach zmluvy o spolu-
práci 

PhDr. Gabriela Podušelová, odborná námestníčka GR SNM 

Kontakt: +421 2 204 69 165; gabriela.poduselova@snm.sk 
IČO 00 164 721 
DIČ 2020603068 
DRČ SK2020603068 
Spôsob registrácie Oprávnené konať na základe rozhodnutia MK SR č. MK 

1062/2002-1v znení rozhodnutia MK SR č MK 1792/2002 – 1 
a Rozhodnutia MK SR  č. MK č. MK-299/2004-1 a Rozhodnutia 
MK SR č. MK-3177/2006-110/10 859 v znení Rozhodnutia MK 
SR č. MK 5631/2006/2006-110/21651, Rozhodnutia MK SR č. 
MK-1113/2011-10/3940 

   
ďalej len správca systémov CEMUZ  
a 
 
2. 
 
Zmluvná strana: 
 
Sídlo 

Múzeum Slovenského národného povstania (ďalej len „používa-
teľ“) 
Kapitulská 23, 975 59 Banská Bystrica 

Štatutárny zástupca: PhDr. Stanislav Mičev, generálny riaditeľ 
Osoba oprávnená konať vo 
veciach zmluvy o spolu-
práci 

PhDr. Stanislav Mičev, generálny riaditeľ 

Kontakt: +421 918 899 400; stanislav.micev@muzeumsnp.sk 
IČO 35986077 
DIČ 20214443556 
DRČ SK 2021443556 
Spôsob registrácie Oprávnené konať na základe Rozhodnutia Ministerstva kultúry 

Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej listiny Múzea Slo-
venského národného povstania v Banskej Bystrici 
č. MK – 4064/ 2009 – 10/10078 v znení Rozhodnutia Minister-
stva kultúry Slovenskej republiky o zmene a doplnení zriaďova-
cej listiny Múzea Slovenského národného povstania v Banskej 
Bystrici č. MK – 761 / 2012-10/ 1873 

 
ďalej len používateľ systémov CEMUZ  



Preambula 
 
1. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne. 
Zaväzujú sa vzájomne bez omeškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by 
mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomé, že pri neoznámení takejto 
skutočnosti budú znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti  týchto 
údajov vzniknúť. 

 
 

Čl. I 
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je spolupráca pri používaní informačných systémov Centrálnej 
evidencie múzejných zbierok (ďalej len systémy CEMUZ) rámci projektu Operačný program 
informatizácie spoločnosti – Prioritná os 2 – Digitálne múzeum (ďalej len projekt). 
 

Čl. II 

Účel a ciele  spolupráce 
 
1. Účelom spolupráce oboch zmluvných strán je zabezpečiť organizačné a administratívne  
podmienky, ktoré sú potrebné pri práci so systémami CEMUZ na  administratívne zabezpeče-
nie digitalizácie múzejných zbierok v múzeách Slovenskej republiky, používajúcich systémy 
CEMUZ. 
 
2. Za systémy CEMUZ pre účely tejto zmluvy sa považujú: 
a) katalogizačný modul ESEZ 4G, dostupný online na adrese: http://esez.cemuz.sk 
b) portál CEMUZ, dostupný online na adrese: http://portal.cemuz.sk 
 

Čl. III 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Správca systémov CEMUZ poskytne používateľovi systémov CEMUZ aktívny prístup 
k systémom CEMUZ podľa Čl. II bod 2  výlučne na základe písomných požiadaviek používa-
teľa systémov CEMUZ. 
 
2. Správca systémov CEMUZ poskytne používateľovi systémov CEMUZ aktívny prístup k 
nástrojom CEMUZ podľa Čl. II  bod 2 bezodplatne. 
 
3. Správca systémov CEMUZ poskytne používateľovi systémov CEMUZ aktívny prístup 
k obsahu dát katalogizačného modulu ESEZ 4G výlučne na základe písomného súhlasu štatu-
tárnych zástupcov dotknutých múzeí SR, podľa Čl. II  bod 1. 
 
4. Používateľ systémov CEMUZ sa zaväzuje podľa Čl. III bod 1 presne špecifikovať kompe-
tentných pracovníkov i procesy v systémoch CEMUZ. 
 
5. Používateľ systémov CEMUZ sa zaväzuje prijať opatrenia na zamedzenie vzniku možnosti 
neoprávneného prístupu k dátam, informačným zdrojom.  
 
6. Používateľ systémov CEMUZ sa zaväzuje všetky systémy CEMUZ podľa Čl. II podľa pra-
vidiel stanovených správcom využívať výlučne pre účely projektu.  
  



7. Používateľ systémov CEMUZ nesmie bez písomného súhlasu správcu akýmkoľvek spôso-
bom meniť systémy CEMUZ podľa Čl. II bod 2, ani iným spôsobom do nich zasahovať. 
 

 
Čl. IV 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Obsah tejto zmluvy možno meniť a dopĺňať len formou očíslovaného písomného dodatku, 
podpísaného štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných strán, ktorý nadobudne účinnosť 
dňom jeho zverejnenia v Centrálnom registri Úradu vlády Slovenskej republiky. 
 
2. Zmluvné strany súhlasia so zverejnením plného znenia tejto zmluvy v Centrálnom registri 
zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky. 
 
3. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2015. 
 
4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej repub-
liky. 
 
5. Vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, riadia sa príslušnými  usta-
noveniami zák. č. 40/1964 Zb. v úplnom znení. 
 
6. Zmluvné strany prehlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, ich vôľa vyjadrená v tejto 
zmluve je určitá, slobodná a vážna, nekonajú v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a 
ich zmluvná voľnosť je neobmedzená. 
 
7. Zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach – origináloch, z ktorých každá zmluvná 
strana obdrží po dve vyhotovenia. 
 
 
V Bratislave, dňa ............................                               V Banskej Bystrici, dňa ........................ 
 
 
……………………………………………   ……………………………….. 
         PaedDr. Rastislav Púdelka    PhDr. Stanislav Mičev 
              generálny riaditeľ           generálny riaditeľ     
      Slovenské národné múzeum               Múzeum Slovenského národného povstania    
 
 


